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Ο∆ΗΓΙΑ 2001/87/ΕΚ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Οκτωβρίου 2001

για τροποποίηση του παραρτήµατος Ι της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά µε τη διάθεση
φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά ώστε να καταχωρηθούν το acibenzolar-s-methyl, cyclani-

lide, ferric phosphate, pymetrozine και pyraflufen-ethyl ως δραστικές ουσίες

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 91/414/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 15ης Ιουλίου
1991, σχετικά µε τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην
αγορά (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 2001/
49/ΕΚ της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 6 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 6 παράγραφος 2 της
οδηγίας 91/414/ΕΟΚ (στο εξής αποκαλούµενη «η οδηγία»),
στις 15 Οκτωβρίου 1996 η Γαλλία παρέλαβε αίτηση από τη
Novartis (ήδη «Syngenta») για την καταχώρηση της δρα-
στικής ουσίας acibenzolar-s-methyl (CGA 245704) στο
παράρτηµα Ι της οδηγίας. Με την απόφαση 97/865/ΕΚ της
Επιτροπής (3), επιβεβαιώθηκε ότι ο φάκελος ήταν «πλήρης»,
δηλαδή θα µπορούσε να θεωρηθεί ότι, κατ’ αρχή, όσον
αφορά τα δεδοµένα και τις πληροφορίες, καλύπτονται οι
απαιτήσεις των παραρτηµάτων II και III της οδηγίας.

(2) Στις 27 Μαρτίου 1996 η Ελλάδα παρέλαβε παρόµοια
αίτηση από τη Rhone Poulenc Agrochimie SA (ήδη «Ave-
ntis CropScience»), όσον αφορά την cyclanilide (RPA
090946). Η υπόψη αίτηση χαρακτηρίσθηκε ως πλήρης µε
την απόφαση 97/137/ΕΚ της Επιτροπής (4).

(3) Στις 27 Αυγούστου 1998 η Γερµανία παρέλαβε αίτηση από
τη W. Neudorff GmbH KG, όσον αφορά το ferric phosp-
hate. Η υπόψη αίτηση χαρακτηρίσθηκε ως πλήρης µε την
απόφαση 1999/43/ΕΚ της Επιτροπής (5).

(4) Επίσης, στις 4 Σεπτεµβρίου 1996 η Γερµανία παρέλαβε
αίτηση από τη Novartis, όσον αφορά την pymetrozine
(CGA 215944). Η υπόψη αίτηση χαρακτηρίσθηκε ως
πλήρης µε την απόφαση 97/865/ΕΚ της Επιτροπής.

(5) Στις 16 Ιουνίου 1997 το Βέλγιο παρέλαβε αίτηση από τη
Nihon Nohyaku Co. Ltd, όσον αφορά το pyraflufen-ethyl.
Η υπόψη αίτηση χαρακτηρίσθηκε ως πλήρης µε την από-
φαση 98/242/ΕΚ της Επιτροπής (6).

(6) Για τις πέντε αυτές δραστικές ουσίες έχουν αξιολογηθεί οι
επιπτώσεις στην ανθρώπινη υγεία και στο περιβάλλον,
σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 6 παράγραφοι 2 και

4 της οδηγίας, για τις χρήσεις τις προτεινόµενες από τον
αντίστοιχο αιτούντα. Τα κράτη µέλη που έχουν ορισθεί
εισηγητές υπέβαλαν σχέδια έκθεσης αξιολόγησης στην Επι-
τροπή αντίστοιχα στις 17 ∆εκεµβρίου 1998 (acibenzolar-s-
methyl), 11 Φεβρουαρίου 1998 (cyclanilide), 30 Ιουλίου
1999 (ferric phosphate), 28 Μαΐου 1998 (pymethrozine)
και 8 Ιουλίου 1999 (pyraflufen-ethyl).

(7) Τα σχέδια εκθέσεων αξιολόγησης έχουν εξετασθεί από τα
κράτη µέλη και την Επιτροπή στο πλαίσιο της µόνιµης
επιτροπής για την υγεία των φυτών. Η εν λόγω ανασκόπηση
οριστικοποιήθηκε στις 29 Ιουνίου 2001 µε τη µορφή
µεµονωµένων εκθέσεων ανασκόπησης της Επιτροπής για τα
acibenzolar-s- methyl, cyclanilide, ferric phosphate,
pymetrozine και pyraflufen-ethyl.

(8) Ο φάκελος και οι πληροφορίες για κάθε µία από τις εξετά-
σεις υποβλήθηκαν στην επιστηµονική επιτροπή για τα φυτά.
Όσον αφορά το Acibenzolar-s-methyl και το ferric phosp-
hate δεν τέθηκαν στην Επιτροπή συγκεκριµένα θέµατα. Η
Επιτροπή θεώρησε ότι δεν υπήρχαν θέµατα που θα επιθυ-
µούσε να θίξει όσον αφορά τις δραστικές ουσίες στο πλαί-
σιο ενδεχόµενης ένταξης τους στο παράρτηµα Ι της οδη-
γίας (7). Η Επιτροπή σηµείωσε ότι η απουσία σχολίων θα
έπρεπε να διερµηνευθεί ως ένδειξη ότι δεν υπάρχουν εµφα-
νείς λόγοι για τους οποίους απαιτούνται σχόλια.

(9) Στη γνωµοδότησή της όσον αφορά την cyclanilide (8), η
επιτροπή έδωσε την ερµηνεία της για ορισµένες επιπτώσεις
που παρατηρήθηκαν σε ποντικούς και κουνέλια και σύστησε
επαναξιολόγηση της αποικοδόµησης του µεταβολίτη εδά-
φους 2,4-dichloraniline. Οι συστάσεις της Επιτροπής
λήφθηκαν υπόψη.

(10) Στη γνωµοδότησή της για την pymetrozine (9), η επιτροπή
αξιολόγησε ορισµένες επιπτώσεις στο πλαίσιο του καθορι-
σµού αποδεκτής ηµερήσιας πρόσληψης και οξεία δόση ανα-
φοράς για καταναλωτές.

(11) Στη γνώµη της για το pyraflufen-ethyl (10), η επιτροπή
κατέληξε ότι γενικά υφίσταται αµελητέος κίνδυνος
µόλυνσης υπόγειων υδάτων για τη µητρική ένωση και τα
παραγόµενα προϊόντα από τη διάσπασή της. Όµως, υπό
ακραίες συνθήκες πρέπει να αξιολογηθεί προσεκτικά η
πορεία ορισµένων προϊόντων διάσπασης.

(7) Πρακτικά ολοµελούς συνεδρίασης της επιστηµονικής επιτροπής για τα
φυτά της 7ης Μαρτίου 2001 (acibenzolar-S-methyl)·
Πρακτικά της ολοµελούς συνεδρίασης της επιστηµονικής επιτροπής για
τα φυτά της 4ης Ιουνίου 2001 (ferric phosphate).

(8) Γνωµοδότηση της επιστηµονικής επιτροπής για τα φυτά όσον αφορά την
αξιολόγηση της cyclanilide στο πλαίσιο της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του
Συµβουλίου σχετικά µε την τοποθέτηση στην αγορά προϊόντων φυτο-
προστασίας. SCP/CYCLAN/002-τελικό, της 11ης ∆εκεµβρίου 2000.

(9) Γνωµοδότηση της επιστηµονικής επιτροπής για τα φυτά όσον αφορά την
αξιολόγηση της pymetrozine στο πλαίσιο της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ
του Συµβουλίου σχετικά µε την τοποθέτηση στην αγορά προϊόντων
φυτοπροστασίας. SCP/PYMETR/002-τελικό της 31ης Ιανουαρίου 2001.

(1) ΕΕ L 230 της 19.8.1991, σ. 1.
(2) ΕΕ L 176 της 29.6.2001, σ. 61.
(3) ΕΕ L 351 της 23.12.1997, σ. 67. (10) Γνωµοδότηση της επιστηµονικής επιτροπής για τα φυτά όσον αφορά

την αξιολόγηση του pyraflufen-ethyl στο πλαίσιο της οδηγίας 91/
414/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά µε την τοποθέτηση στην αγορά
προϊόντων φυτοπροστασίας. SCP/PYRA/-τελικό της 7ης Μαρτίου 2001.

(4) ΕΕ L 52 της 22.2.1997, σ. 20.
(5) ΕΕ L 14 της 19.1.1999, σ. 30.
(6) ΕΕ L 96 της 28.3.1998, σ. 45.
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(12) Από τις διάφορες εξετάσεις που πραγµατοποιήθηκαν προέ-
κυψε ότι τα προϊόντα φυτοπροστασίας τα οποία περιέχουν
κάποια από τις υπόψη ενεργές ουσίες είναι δυνατόν να
αναµένεται ότι, εν γένει, πληρούν τις απαιτήσεις τις καθορι-
ζόµενες στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και
παράγραφος 3 της οδηγίας, ιδίως όσον αφορά τις χρήσεις
που εξετάστηκαν και αναφέρονται λεπτοµερώς στις αντίστοι-
χες αξιολογήσεις της Επιτροπής. Κατόπιν τούτου είναι σκό-
πιµο οι δραστικές αυτές ουσίες να καταχωρηθούν στο
παράρτηµα Ι προκειµένου να διασφαλιστεί ότι στα κράτη
µέλη οι άδειες για προϊόντα φυτοπροστασίας που περιέχουν
τις υπόψη ενεργές ουσίες είναι δυνατόν να χορηγούνται
σύµφωνα µε τις διατάξεις της υπόψη οδηγίας.

(13) Μετά την καταχώριση, είναι αναγκαίος εύλογος χρόνος προ-
κειµένου τα κράτη µέλη να έχουν τη δυνατότητα να υλο-
ποιήσουν τις διατάξεις της οδηγίας για τα προϊόντα φυτο-
προστασίας που περιέχουν acibenzolar-s-methyl, cyclani-
lide, ferric phosphate, pymetrozine or pyraflufen-ethyl
και ιδίως να επανεξετάσουν, εντός της περιόδου αυτής,
υφιστάµενες προσωρινές άδειες ή να χορηγήσουν µέχρι το
τέλος της εν λόγω περιόδου το αργότερο, νέες εγκρίσεις
σύµφωνα µε τις διατάξεις της οδηγίας. Είναι δυνατόν να
απαιτηθεί µακρότερο χρονικό διάστηµα για προϊόντα φυτο-
προστασίας που περιέχουν κάποια από τις υπόψη δραστικές
ουσίες και άλλες δραστικές ουσίες περιεχόµενες στο
παράρτηµα Ι.

(14) Η έκθεση ελέγχου απαιτείται για την ορθή εφαρµογή, από
τα κράτη µέλη, διαφόρων µερών των οµοιόµορφων αρχών
που ορίζονται στο παράρτηµα VI της οδηγίας, στις περιπτώ-
σεις που οι αρχές αυτές αναφέρονται στην αξιολόγηση των
δεδοµένων τα οποία υποβλήθηκαν προκειµένου να καταχωρ-
ηθεί η ενεργός ουσίας στο παράρτηµα Ι της οδηγίας. Κατό-
πιν τούτου, είναι σκόπιµο να προβλεφθεί ότι οι τελικές
εκθέσεις αξιολόγησης (εκτός προκειµένου για εµπιστευτικού
χαρακτήρα πληροφορίες κατά την έννοια των διατάξεων του
άρθρου 14 της οδηγίας) τηρούνται διαθέσιµες ή διατίθενται
από τα κράτη µέλη προκειµένου να προστρέξει σε αυτές
οποιοδήποτε ενδιαφερόµενο µέρος. Σε περίπτωση που
έκθεση εξέτασης πρέπει να επικαιροποιηθεί προκειµένου να
ληφθούν υπόψη τεχνικές και επιστηµονικές εξελίξεις, οι όροι
για την ένταξη της υπόψη ενεργού ουσίας στο παράρτηµα Ι
της οδηγίας πρέπει να τροποποιηθούν κατά τις διατάξεις της
οδηγίας.

(15) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης φυτοϋγειονοµικής επι-
τροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Ο πίνακας του παραρτήµατος Ι της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ τροπο-
ποιείται ώστε να καταχωρηθεί η εγγραφή ως προς την Acibenzo-
lar-s-methyl, η κυκλανιλίδη, ο φωσφορικός σίδηρος, η πυµετρο-

ζίνη ή αιθυλικό πυραφλουµένιο όπως εµφαίνεται στο παράρτηµα
της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 2

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ, το αργότερο έως τις 31
Μαρτίου 2002, τις αναγκαίες νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικη-
τικές διατάξεις για να συµµορφωθούν µε την παρούσα οδηγία,
ενηµερώνουν δε αµελλητί την Επιτροπή σχετικά.

Όταν τα κράτη µέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις, οι τελευταίες
αυτές περιέχουν παραποµπή στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται
από παρόµοια παραποµπή κατά την επίσηµη δηµοσίευση τους. Ο
τρόπος της παραποµπής καθορίζεται από τα κράτη µέλη.

2. Όσον αφορά όµως την αξιολόγηση και τη λήψη απόφασης
κατ’ εφαρµογή των ενιαίων αρχών που προβλέπονται στο
παράρτηµα VI της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ, βάσει ενός φακέλου που
ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις του παραρτήµατος III, η περίοδος
που καθορίζεται στην παράγραφο 1 παρατείνεται για τις υφιστάµε-
νες προσωρινές άδειες φυτοπροστατευτικών προϊόντων που περιέ-
χουν Acibenzolar-s-methyl, cyclanilide, ferric phosphate, pyme-
trozine or pyraflufen-ethyl µέχρι τις 31 Μαρτίου 2003.

3. Εντούτοις, για τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα που περιέ-
χουν Acibenzolar-s- methyl, cyclanilide, ferric phosphate, pyme-
trozine or pyraflufen-ethyl µαζί µε µια άλλη δραστική ουσία η
οποία περιλαµβάνεται στο παράρτηµα Ι της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ,
η περίοδος που αναφέρεται στην παράγραφο 1 παρατείνεται έως
ότου προβλεφθεί µακρύτερη περίοδος εφαρµογής µε τις διατάξεις
που θεσπίζονται στην οδηγία µε την οποία τροποποιείται το
παράρτηµα Ι της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ ώστε να καταχωρηθεί η
ουσία στο παράρτηµα.

4. Τα κράτη µέλη τηρούν διαθέσιµη την έκθεση ανασκόπησης
για την Acibenzolar-s-methyl, cyclanilide, ferric phosphate,
pymetrozine or pyraflufen- ethyl (εκτός από τα εµπιστευτικού
χαρακτήρα στοιχεία κατά την έννοια του άρθρου 14 της οδηγίας)
για να την συµβουλεύονται τα ενδιαφερόµενα µέρη ή την θέτουν
στη διάθεση τους µετά από ειδική αίτηση.

Άρθρο 3

Η παρούσα οδηγία τίθεται σε ισχύ την 1η Νοεµβρίου 2001.

Άρθρο 4

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 12 Οκτωβρίου 2001.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής



EL
Επίσηµη

Εφηµερίδα
τω
ν
Ευρω

παϊκώ
ν
Κοινοτήτω

ν
19.10.2001

L
276/19

Αριθ. Κοινή ονοµασία και
αριθµοί ταυτοποίησης

Ονοµασία IUPAC Καθαρότητα (1) Έναρξη ισχύος Λήξη της καταχώρησης Ιδιαίτεροι όροι

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΕΓΓΡΑΦΗ ΠΡΟΣ ΚΑΤΑΧΩΡΗΣΗ ΣΤΟΝ ΠΙΝΑΚΑ ΤΟΥ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ Ι ΤΗΣ Ο∆ΗΓΙΑΣ 91/414/ΕΟΚ

«20 Acibenzolar-s-methyl

CAS αριθ. 135158-54-2

CIPAC αριθ. 597

Benzo[1,2,3]thiadiazole-7-carbothioate-s-methyl 970 g/kg 1 Νοεµβρίου 2001 31 Οκτωβρίου 2011 Επιτρέπεται να χρησιµοποιείται µόνο ως τονωτικός
παράγοντας ανάπτυξης των φυτών.

Ηµεροµηνία συνεδρίασης της µόνιµης φυτοϋγειονο-
µικής επιτροπής, κατά την οποία οριστικοποιήθηκε
η έκθεση ανασκόπησης: 29 Ιουνίου 2001.

21 Cyclanilide

CAS αριθ. 113136-77-9

CIPAC αριθ. 586

Μη διαθέσιµη 960 g/kg 1 Νοεµβρίου 2001 31 Οκτωβρίου 2011 Επιτρέπεται να χρησιµοποιείται µόνο ως ρυθµιστής
των φυτών.

Η ανώτατη περιεκτικότητα της ξένης πρόσµειξης
2,4-dichloroaniline (2,4-DCA) στη δραστική ουσία
όπως παρασκευάζεται θα πρέπει να είναι 1 g/kg.

Ηµεροµηνία συνεδρίασης της µόνιµης φυτοϋγειονο-
µικής επιτροπής, κατά την οποία οριστικοποιήθηκε
η έκθεση ανασκόπησης: 29 Ιουνίου 2001.

22 Férric phosphate

CAS αριθ. 10045-86-0

CIPAC αριθ. 629

Férric phosphate 990 g/kg 1 Νοεµβρίου 2001 31 Οκτωβρίου 2011 Επιτρέπεται να χρησιµοποιείται µόνο ως µαλακιο-
κτόνο.

Ηµεροµηνία συνεδρίασης της µόνιµης φυτοϋγειονο-
µικής επιτροπής, κατά την οποία οριστικοποιήθηκε
η έκθεση ανασκόπησης: 29 Ιουνίου 2001.

23 Pymetrozine

CAS αριθ. 123312-89-0

CIPAC αριθ. 593

(E)-6-µεθυλο1-4-[(πυριδινο-3-υλλοµεθυλένιο)-
αµινο]4,5-διχυδρο-2H[1,2,4]-τριαζιν-3-όνη

950 g/kg 1 Νοεµβρίου 2001 31 Οκτωβρίου 2011 Επιτρέπεται να χρησιµοποιείται µόνο ως εντοµο-
κτόνο.

Κατά τη λήψη απόφασης σύµφωνα µε τις οµοιόµορ-
φες αρχές, τα κράτη µέλη πρέπει να δίδουν ιδιαί-
τερη προσοχή στην προστασία υδρόβιων οργα-
νισµών.

Ηµεροµηνία συνεδρίασης της µόνιµης φυτοϋγειονο-
µικής επιτροπής, κατά την οποία οριστικοποιήθηκε
η έκθεση ανασκόπησης: 29 Ιουνίου 2001.
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24 Pyraflufen-ethyl

CAS αριθ. 129630-19-9

CIPAC αριθ. 605

2-χλωρο-5-(4-χλωρο-5-διφθοροµενοξυ-1-µεθυλο-
πυραζολο-3-υλλο)-4-φθοροφαινοξυοξεικό αιθύλιο

956 g/kg 1 Νοεµβρίου 2001 31 Οκτωβρίου 2011 Επιτρέπεται να χρησιµοποιείται µόνο ως ζιζανιο-
κτόνο.

Κατά τη λήψη απόφασης σύµφωνα µε τις οµοιόµορ-
φες αρχές, τα κράτη µέλη πρέπει να δίδουν ιδιαί-
τερη προσοχή στην προστασία αλγών και υδρόβιων
φυτών και κατά περίπτωση να εφαρµόζουν µέτρα
άµβλυνσης.

Ηµεροµηνία συνεδρίασης της µόνιµης φυτοϋγειονο-
µικής επιτροπής, κατά την οποία οριστικοποιήθηκε
η έκθεση ανασκόπησης: 29 Ιουνίου 2001.

(1) Περαιτέρω λεπτοµέρειες σχετικά µε την ταυτότητα και τις προδιαγραφές δίνονται στην έκθεση ανασκόπησης.»


